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Kéziratok nem adatnak vissza. 

Abszolutizmus. 
Előttünk van az ugynevezett álla- 
mositásról szóló törvényjavaslat, a köz- 
igazgatás uj szervezéséről, a szerint, 
amint azt Szapáry Gyula az ő eszével 
Eifundálta. 

MVoltak a törvényjavaslatnak hivei 
és pártolói, akik azzal tökéletesen meg 

voltak elégedve. Ezek a megelégedettek 
részint annak a törvényjavaslatnak ösz- 
szetákolói, részint a kormánynak foga- 
dott és fizetett zsoldosai, részint holmi 
Bach-huszárfélék, akiknek most is szá- 
jok izében van a harmincz év előtt 
összement schvarzgelb-világ, részint pe- 
dig olyanak, akik nem értenek hozzá, 
vagy a pardubiczi bevándorolt itt meg- 
honosodott cseh baromorvos alkotmá- 
nyos érzelmű olyan politikájához ha- 
sonlólag azt mondják: fogadjátok el, a 
mit a császár ad, mert az ilyenfajta 
gyász politikusoknak az a jelszavuk, 
hogy nagy szükség van az abszolutiz- 
musra, korhadt a vármegyei ezeréves 
rendszer. 
Dea valódi alkotmányos érzületü 
és nem osztrák-magyar hazafi elborzad 
még gondolatától is annak az államo- 
nitás tervezetének, amit a Szapáry- 
kormány a nemzetre akar erőszakolni, 
mert ha javaslatának már nyilvános- 
ságra hozott tartalmát komoly birálat 
tárgyává tesszük, nem egyéb az, való- 
ságos abszolutizmusnál. 

A modern haladás gondolkozni és 
hazája javát szivén hordozni szerető 
embernek nem szabad elmaradni a kor- 
tól, ujitást, reformot igényel a kor- 
szellem, de hogy valaki épületének 
alapját elbontsa és az ingatlan talajra 
ideig óráig tartó alkotmányt emeljen, 
azt helyesen számitó embernek mon- 
dani nem lehet. 
Minden viharnak és vésznek szá- 
zadokon ellent állt hazánknak ösi in- 
tézménye, ezeréves alkotmányunk. Ha 

paskolta, csapkodta is azt az ostromló 
vihar szele, de megdöntetlenül verőd- 
tek vissza annak erős falairól a hullá- 
mok és most, midőn minden nép és 
nemzet, az emberi szabadság és jog- 
nak minél szélesebb alapra fektetésén 

müűködik, midőn a népszabadság mi- 
nmnél tágasabb tért igyekszik foglalni, 
éppen akkor az ezeréves Magyarország 
kormánya igyekszik ezt a sziklafalat 
az abszolutizmus dinamitjával felrob- 
bantani, hogy a romok törmelékeiből 

alkosson annak a jámbor magyarnak 
olyan polgári jogokat, a melyeknek 
megfojtó hurokja az ő kezei közt le- 

Ellenesei voltunk a nepotizmusnak 
a családi uralomnak, ártalmasnak sé- 
relmesnek tartottuk a végzett földes 
urak uralmát, akik midőn már az ősi 
kuriába Mózes gazda költözött be, a 
terjedelmes tagbirtok áldást termő ba- 
rázdáját pedig a volt jobbágyok szor- 
galmas ekéi hasogatják, - bevégezvén 
here szerepüket a vármegyére, mint 

azilumra és végmenhelyre szoktak fo- 
lyamodni, azzal a kiváltságos arrogán- 
cziával, hogy nekik kenyér kell, mert 
ók a megye gentryéből valók. Azilyen 
tanulmány, képesség nélkül felnőtt s a 
közügyeket szolgálni képtelen elemek- 
től megtisztitani a vármegyéket s a 
képességnek, hivatásnak engedni he- 
lyet: ezt tartottuk mi a közigazgatás 
kivánatos reformjának és nem az ab- 
szblutizmust. Mert azzal a hiresztelt 
államositással, hogyan is leszünk ? 

A vármegye élére állit a kormány 
egy főispánt. Az igy kinevezett főispán 
aztán felruháztatik olyan hatalmi jogkör- 
rel, aminőhöz fogható még Muszkaország- 
bansincs. Övéa hatalom a vármegyében. 
Az ó ajánlatára neveztetnek ki a ko- 
rona által a vármegye fejei, az alispán, 
árvaszéki elnök, tanfelügyelő, pénzügy- 
igazgató, mert persze egy főispánnak 
mindent kell tudnia, hogy megitélhesse 
a képességét. 
Az ő ajánlatára nevezi ki a mi- 

niszter a főszolgabirákat és az alantas 
megyei tisztikart, ami pedig a legal- 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 
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sóbbak közül még fennmarad, azt ki- 
nevezi a főispán. 

Ő a megye hetmánja, basája, vagy 
ha tetszik főispánja. Ő érteni fogja a 
közigazgatást, a pénzügyi, tanügyi, árva- 
ügyi, utügyi, szóval mindenféle ügyi 
dolgokat, mert ő főispán. Valóságos gu- 
bernátora a megyének. Ha nem tetszik 
a megyei bizottság bár legtörvénysze- 
rübb és leghazafiasabb határozata, azt 
megsemmisiti, legenyhébb esetben meg- 
felebbezi s az általa informált minisz- 
ter által megsemmisitteti. 

De hatalma belevág a községi ön- 
kormányzatba is, mert annak minden 
közegét a főispán nevezi ki. Nagyvá- 
rad város ezután nem élhet szabad al- 

rét is a főispán nevezi ki, a főispán 
lesz a vármegyében, városokban, a min- 
denható, az uristen ! 

Ime magyar, ez az az államositás 
a közigazgatásban. Kigunyolása alkot- 
mányos jogodnak, semmivé tétele az 
emberi szabadságnak, ami ha nem tet- 
szik, Szapáry gróf arra azt mondja: 
akaszd fel magadat. 

Ennyire jutottunk az alkotmányos- 
ság 24-ik évében. 

De azért Brutus derék ember. 
A hatalom czihelős bojtárjai di- 

csőitik ezért Szapáry Gyulát és a ma- 
meluk-gárda azért megszavazza e tör- 
vényjavaslatot, mert szavazáshoz ész, 
érzék, hazafiság, gondolkozás nem ki- 
vántatik. 

Ez a magyar abszolutizmus. 

Herosztrátes is megörökitette ne- 
vét. Felgyujtotta a Diána templomát. 

A kormány is megörökiti nevét: 
lesznek Szapáry-huszárok ! 

N. H. 

Pénzügyi tervek. Mint Berlinből 

távirják: Pallavicini Ede őrgróf az általános 
Hitelbank vezérigazgatója kedden odaérke- 

zett, hogy Hansemann vezérigazgatóval a 
Rotschild-csoportnak több előkészületben le- 

vő fontos pénzüzlete tárgyában tanácskozzék. 
Először is legközelebb nyilvános aláirás ut- 
ján kibocsátásra kerülnek a magyar földhi- 
telintézet ujá %-os vizszabályozási éstalajja- 
vítási záloglevelei. Az erre vonatkozó pros- 

pekfus már meg van állapitva. Nemkülönben 

magyar államkölcsönök konvertálása, valamint 

egy aranykölcsön esetleges beszerzésének ügye, 

a valutának Ausztria-Magyarországon való 
rendezése tekintetéből, előreláthalólag szintén 

tárgyait fogják képezni e tanácskozásoknak. 

Politikai hirek. 
Közigazgatás reformja. Egyik bécsi fél- 

hivatalos ujság Budapestről nyert tudósitása 

szerint a »közigazgatás reformjáról szóló tör- 

vényjavaslat tárgyalásánál a szabadelvü pár- 

tot kizárólag tárgyi okok (?) fogják vezetni, 

az ellenzék kifogásait előzékenységgel (?) fog- 
ja mérlegelni s a czélszerü módositásokat nem 

fogja ellenezni, mert egyedül csak az a vá- 

gya, hogy a nagy és sürgős reform megva- 
lósuljon. A választási törvényjavaslatot a kor- 

mány legközelebb fogja a háznak benyuj- 
tani. (Hát mindez igen szép és kegyes el- 

határozás a kormánypárttól. Csak már most 

az a kérdés, hogy azok a „tárgyi okok" 

meddig vezetik a szabadelvü tábort és az a 

bizonyos ,„előzékenység", melylyel az ellen- 

zéki kifogásokat mérlegelni szándékoznak 
szintén meddig fog kiterjedni? Mi azt hisz- 

szük, hogy a „tárgyi okok" és „előzékeny- 

ség" hangoztatása csak lépvessző akar lenni, 

csakhogy ma már bajos ezzel parlamenti ma- 

darakat fogdosni és az ilyen biztatás nem 

fogja az ellenzéki pártokat eltériteni attól a 
szándékuktól, hogy egész elszántsággal ve- 

gyék fel a küzdelmet a kormány hadsere- 

gével). 

A képviselőház ülése. A Ház tegnap 

délben rövid ülést tartott, melyen a márcziusi 

költségvetés elintézése után harmadszori fel- 

olvasásban is elfogadta a kedden letárgyalt 
kisebb törvényjavaslatokat. 

Ma délben ismét ülés volt, melyen ama 

törvényjavaslatokra vonatkozólag fognak vég- 
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kotmányos jogával, mert polgármeste- 

legesen határozni, melyeken a főrendiház mó- 

dositásokat eszközölt. 

Szerződés Németországgal. Mint félhi- 
vatalos oldalról jelentik, á német szerződési 
tárgyalások eddig oly folyamatot vettek, mely 
a szerződés létrejöttét bizton remélni engedi 
és eddig nem is forog fenn semmi ok oly 
feltevésre, hogy e tárgyalások eredménytele- 
nül megszakittatni fognának. Habár jelenté- 
keny nehézségek merültek fel, minthogy épen 
a legfontosabb és legdöntőbb pontok a tár- 
gyalások végére tartattak fenn, mégis az ed- 
dig nyert benyomások szerint e nehézségeket 
előre láthatólag le fogják küzdeni. Csak ha 
a német kormány egyáltalában nem akarna 
semmiféle szerződést kötni - és ez az eset 
kizártnak tekinthető - hiusulhatnának meg 
a szerződésre vonatkozó tárgyalások. 

Biráskodás választási ügyekben. A kér- 
vényekkel megtámadott választások fölött 
való biráskodásról szóló törvényjavaslatot a 
kormány, mint Budapestről táviratozzák, leg- 
közelebb nyujtja be a képviselőháznak. 

Kulisszák mögül. 
A közigazgatási törvényjavaslatnak a 

kormánypárt körében történt fogadtatásáról a 

,Bp. H." fenti czim alatt ezeket irja: 
A közigazgatási reformjavaslat a kor- 

mánypártra általában igen rossz hatást tett. 

Mindenki azt várta, hogy az államositásnak 

egyensulyozója egy nagyobb vagy szélesebb 

alapon nyugvó önkormányzat lesz. Mily csa- 

lódás! azt mondják, a javaslatban éppen ez 

hiányzik. 

Az erdélyiek, élükön az öreg fejede- 

lemmel, duzzognak és ha látják, hogy a kor- 
mánypártból akad több anyaországbeli, ki 

hozzájuk nyiltan csatlakozik, ugy készek a 

javaslat ellen nyiltan is fellépni. Ma még 
megállapodott vélemény egy irányban sincs. 

Csak azt tudni, hogy nincsenek megelégedve 

a javaslattal, de hogy az ellen frontot fog- 

nak-e csinálni s ha igen, suba alatt-e, vagy 

nyiltan, ma megállapitani nem lehet. Az egy 

Domahidy István, a ki még ma a párt tagja, 

bizonyos, hogy ellene szavaz. 

A legtöbb kormánypárti ember kiváncsi 

az öreg generális magatartására. Eddig még 
nem nyilatkozott a reformjavaslat felől. A be- 

avatottak azt mondják, hogy Pista fiát azért 

óhajtotta a közigazgatási bizottságba, hogy 

ott az általa szükségeseknek vélt reparácziókat 

megtehesse. 

Hogy mily tartózkodóan fogadták a köz- 

igazgatási javaslatot a kormánypártiak, illusz- 

trálja az a körülmény, melynek tegnap vol- 

tunk tanui a köz gazgatási bizottságban, a 

hol, mikor arról volt szó, hogy a jövő hét 

csütörtökén vagy szombatján vegyék-e tár- 

gyalás alá a bizottságban, a kormánypártiak 

közül Teleki Géza gr., Bárczay Ödön, Kis 
Pál, Vadnay Andor és Boncza Miklós, Appo- 

nyi Albert gróf inditványa mellett szavaztak. 

Ez, igaz, nem nagy dolog, de a mily kicsiny- 

nek látszó, éppen oly nagy jelentőségü. 

Az egész reformjavaslat Szalavszky Gyula 

belügyminiszteri államtitkár tollából került 

ki, az a hir, mintha a javaslat szerkesztésé- 
ben mások is részt vettek volna, nem igaz. 

A javaslat szerzője egyedül Szalavszky Gyula. 

Kivüle, mint hallottuk, nem Szilágyi Dezső, 

hanem Szapáry Gyula gróf foglalkozott leg- 
többet a javaslattal s igy bátran állitjuk, 

hogy a belügyminiszter és államtitkára isme- 

rik a javaslatot legalaposabban. 

Törvényjavaslat 
a közigazgatás és az önkormányzat rendezé- 

séről a vármegyékben. 

III. RÉSZ. 
A vármegyei önkormányzat. 

A vármegyei bizottsági közgyülések. 

6. jogában áll a közigazgatás vezetésére 
vonatkozó észrevételeit az előterjesztett jelen- 
tések, vagy a bizottsági tagok észlelete alap- 
ján, az illetékes szakminiszterrel, továbbá 
akár a főispánnal, akár a közigazgatási bi- 
zottsággal közölni; 

7. a törvényhatóság területére kiterjedő 
jótékonysági vagy tanintézet létesitése; 

8. katonai laktanyák épitése vagy ah- 
hoz való hozzájárulás elrendelése; 

9. helyi érdekü vasutak létesitésében való 
részvétel vagy azoknak törvényszerinti segé- 
lyezése; 

10. a közutakról és vámokról szóló 1890: 
tez. során a törvényhatósági bizottság köz- 
gyüléséhez utalt teendők ellátása; 

11. a közgazdasági és mezőgazdasági 
érdekek gondozása. 

12. eszközli az 1848: V. tez. értelmében 
az országgyülési képviselőválasztó-kerületek 
beosztását; 

13. a vármegyei bizottsági tagokat vá- 
lasztó kerületek megalakitása; 

14. megválasztja : 
a) az állandó-, igazoló-, biráló- és köz- 

ponti választmányt és a közigezgatási bizott- 
ság választás alá eső tagjait; 

b) az 1876: XIV. tecz. 168. p.-a értel- 
mében az egészségügyi bizottságot; 

c) az 1876: XXVIII. tez. 8. p.-a értel- 
mében az állandó népnevelési bizottságot; 

d) a lóavató bizottságokat; 

e) az adófelszólamlási bizottság két tag- 
ját és két póttagját (1883: XLIV. tcz. 30. p.) 

f) megválasztja mindazon küldöttsége- 
ket vagy bizottságokat, melyek megalkotása 
iránt valamely törvény, vagy a vármegyei 
közgyülés intézkedik, vagy melyek kiküldésére 
valamely miniszter által felhivatik; 

14. az e részben alkotandó szabályren- 
delet értelmében, de az 1876: XIV. tez. által 
a főispán részére biztositott jogok épségben 
tartásával, megválasztja a törvényhatóság ál- 
tal létesitett intézetekben alkalmazandó kö- 
zegeket; 

16. megállapitja az önkormányzati szük- 
ségleteket előirányzatát és a jelen törvény 
korlátai között intézkedik annak fedeze- 
téről; 

17. megállapitja a törvényhatóság ke- 
zelése allatt álló alapok jövedelmének hova 
forditását; 

18. határoz a kölönböző törvények által 
rendelt és saját czéljaira megállapitott pót- 
adók kivetése iránt, tekintettel a 147. p.ren- 
dezésére; 

19. a kormány ellenörzési jogának fen- 
tartásával határoz törzsvagyon szerzése vagy 
ideiglenes és kölcsön felvételek fölött; 

20. intézkedik, hogy a tulajdonát képező 
valamint a felügyelete alatt álló alapok zárszá- 
madásai az állandó választmány vagy kölön 
küldöttség által megvizsgáltassanak és ezek 
jelentései alapján megadja a számadónak a 
felmentvényt; 

21. jogában áll a törvényhatóság tu- 
lajdonát képező és felügyelete alatt álló ela- 
pok kezelésének megvizsgálása akar állandó 
intézkedést tenni akár azok vizsgálását külön 
elrendelni. 

22. tárgyalja az állandó választmány 
által előterjesztett inditványokat, esetleg an- 
nak jelentését. 

23. tárgyalja ajárási tanácsok jelentéseit. 

192. p. 

A bizottság minden tagjának jogá- 
ban áll: 

a) az önkormányzati hatáskörön belül 
inditványt tenni; 

b) a rendes félévi közgyülések alkal- 
mával, az időközben megjelent valamely ál- 
talános jellegü kormány-rendelet felolvasását 
kivánni és annak vagy ezen, vgy a jövő 
közgyülésen való tárgyalását javaslatba hozni. 

Az a) és b) alatt foglalt inditvány tiz 
nappal a közgyülés előtt nyujtandó be a fő- 
ispánnál. 

193. p. 

A közgyülésen tárgyalandó ügyeket rend- 
szerint az állandó választmány késziti elő. 

194. p. 

A közgyülést az elnök nyitja meg és 
zárja be. 

A tanácskozást az elnök vezeti; a rend 
fentartása felett az elnök őrködik s a kérdést 
szavazásra az elnök tüzi ki. 

Szavazás előtt a kérdés megállapitásá- 
hoz szólni a tagoknak jogában áll. 

A szavazatok a szólók szerint vétetnek 
számba, de ha az elnök vagy 10 bizottsági 
tag kivánja, a kérdés felállás és ülvemaradás 
utján szavazással döntetik el, azon esetben 
pedig, midőn valamely törvény különösen 
rendeli, vagy ha azt az elnök szükségesnek 
tartja, valamint 20 tag irásban beadott ki- 
vánatára, az elnök a névszerinti szavazást el- 
rendelni tartozik. 

Az elnök rendszerint nem szavaz, de 
szavazategyenlőség esetében az ő szava dönt. 

Titkos szavazásnak a közigazgatási bi- 
zottsági, központi választmányi tagok válasz- 
tása alkalmával és oly indítványok eldönté- 
sénél van helye, melyek valamely tisztviselő 

ellen emelt panasz kérdését tárgyazzák. (191. 

§. 5. p.) 
195. §. 

A közgyülésen a jelenlevők határoznak. 

A ki a törvényhatóság közjavadalmait 
bérli, vagy vele szerződési viszonyban vagy 
perben áll, a törvényhatóság közjavadalmaira 
vonatkozó, vagy a szerződési viszonyból eredő 
ügyek feletti tárgyalásban részt nem vehet, 
sem a határozat hozatalához szavazatával nem 
járulhat. 

Nem vehetnek részt a tárgyalásba, sem 
szavazatukkal a határozat meghozatalához nem 
járulhatnak: a vármegyei törvényhatósági bi- 
zottságnak községi előljárói tagjai akkor, a 
midőn tisztviselőknek ellenőrzése, vagy oly 
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inditvány forog szőnyegen, mely ellenük el- 
rendelendő fegyelmi vizsgálatot tárgyaz. 

Általában minden tagja a bizottságnak 
csak olyan ügyek tárgyalásában vehet részt 
és szavazhat, melyekben közvetlenül érdekelve 
nincs. 

A hallgatóság számára elkülönitett hely 
jelölendő ki. 

Rendes közgyüléseken a tárgysorozat 
összeállitása után beérkezett rendeletek, át- 
iratok és jelentések, valamint a napirendre 
kitüzött tárgyakkal össze nem függő önálló 
inditványok is tárgyalhatók, "ha azok a 192. 
§-ban foglalt esetek kivételével, 24 órával a 
közgyülés előtt az elnökségnél bejelentet- 
tek, s egyszersmind a jegyzői hivatalban, vagy 
más alkalmas helyen közszemlére kitétettek. 

Rendkivüli kögyülésen csak a 187. § 
szerint előzetesen közölt és a napirendre fel- 
vett ügyek tárgyalhatók. 

Máskülönben az ügyrendet, jelen törvény 
korlátai közt maga a törvényhatóság szabály- 
rendelettel állapitja meg, s ezen szabályren- 
deletben az iránt is intézkedik, hogy mely 
esetben van helye a hallgatóság eltávolitá- 
sának. 

(54. §.) 196. §. 
A ki a tanács méltóságát, vagy a gyü- 

lés tagjait sértő kifejezéssel él, s azt rögtön 
vissza nem vonja, valamint a ki a tanácske- 
zást megintés és azt követő rendreutasitás 
után is tartósan zavarja, még azon ülés fo- 
lyama alatt, a jogtanácsos vagy helyettese 
inditványára, a jelenlevő bizottsági tagok ál- 
talános többsége mellett hozott határozattal, 
a felebbezés kizárásával, 100 frtig terjedhető 
s közigazgatási uton behajtható birsággal 
büntettethetik. 

Fenmaradván a büntető törvények sulya alá 
eső cselekményekre nézve a későbbi megtor- 
lás joga; a ki széksértés miatt büntetve lett, 
a tanácskozásban addig részt nem vehet, mig 
a büntetés összegét le nem fizette. 

(65. §.) 197. 8. 
A közgyülésről vezetett jegyzőkönyvek 

rendszerint a más napi ülésben a közgyülés 
által, az utolsó napi ülésről vezetett jegyző- 
könyvek pedig legkésőbb 3 nap alatt, vagy 
az erre kitüzött hitelesitő közgyülésben, vagy 
az e czélra a közgyülés által megbizott kül- 
döttség által hitelesittetnek. 

A hitelesités helye, napja és órája az 
utolsó napi ülésben kihirdetendő, s a hitele- 
sités nyilvánosan eszközlendő. 

A közgyülési jegyzőkönyvek hiteles má- 
solatai a főispánhoz, a hitelesitéstől számi- 
tandó 15 nap alatt, egyes jegyzőkönyvek pe- 
dig, kivánatára, rögtön felterjesztendők. 

IV. FEJEZET 

Az állandó választmány. 

198. §. 
Az állandó választmány elnöke a főis- 

pán, akadályoztatása esetén az alispán, illető- 
leg 34. §-ban megjelölt helyettes. 

Tagjai számát a közgyülés szabályren- 
deletben állapitja meg, ugy azonban, hogy 
e-nál kevesebb és 24-nél több tagja ne le- 
gyen. 

A tagok a törvényhatósági bizottság 
nem tisztviselő tagjai sorából, 2 évről 2 évre 
a közgyülés által páros számban választatnak. 

A tagok fele minden év végével kilép. 
Az első év végén a kilépés felett, ál- 

landó választmányi ülésben annak elnöke ál- 
tal eszközölt sorshuzás határoz, azontul ki- 
lépnek mindig azok, a kik az előző évben 
benmaradtak. 

Az igy kilépett tagok ujra választhatók. 
A ki törvényhatósági bizottsági tagságát bár- 
mi okon elvesztette, egyidejüleg megszünik 
állandó választmányi tag lenni. 

199. §. 

Az alispán és a főjegyző, állásuknál 
fogva szavazattal biró tagjai az állandó vá- 
lasztmánynak. 

A többi tisztviselő felhivás esetén az 
állandó választmány üléseiben megjelenni és 
felvilágositásokat adni tartozik, de szavazati 
jogot nem gyakorol. 

200. §. 
Az állandó választmány hatásköre a 

következő: 

1. előkésziti és véleményével ellátja a 
közgyülés hatáskörébe tartozó és a 198. §. 
értelmében előkészités végett hozzá utalt 
ügyeket; 

2. egyes ügyekben a kormánynak vagy 
a közigazgatási bizottságnak véleményt ád; 

3. figyelemmel kiséri a közigazgatás 
menetét és a közigazgatási tisztviselők mü- 
ködését, és szükség esetén a vármegyei bi- 
zottságnak, vagy a közigazgatási bizottság- 
nak jelentést tesz: 

4. az önkormányzati tevékenység terén 
kezdeményez és a közgyüléshez inditványo- 
kat terjeszt; 

5. a törvényhatóság önkormányzati ha- 
tásköréből a közgyülés helyett: 

a) gyakorolja mindazon jogot és ellátja 
mindazon teendőket, melyeket a községek 
rendezéséről szóló törvény a törvényhatósági 
bizottság hatáskörébe utal; 
y 
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b) véleményt ád kórházak, gyógyintéze- 
tek, gyógyszertárak felállitása ügyében; 

c) intézkedik mindazon ügyekben, me- 
lyeket a vármegyei szabályrendelet vagy a 
közgyülés oda utal; 

6. rendkivüli közgyülésnek összehivását 
elhatározhatja és ezen határozatát a főis- 
pánnal közli. 

01. §. 
Az állandó választmány ülései számát és 

idejét, nem különben az ügyrendet a várme- 
gyei bizottság szabályrendelettel állapitja meg. 

V. FEJEZET. 

A járási tanács. 
202. §. 

Oly vármegyékben, melyek területe 8.0(0 
négyszög kilométert meghalad, a járás vagy 
két szomszéd járás helyi ügyei gondozására 
az alább körülirt hatáskörrel járási tanácsok 
létesithetők. 

Ily vármegyékben a járási tanács ala- 
kitását a törvényhatósági bizottság közgyü- 
lése vagy a közigazgatási bizottság kezde- 
ményezésére, de bármely esetben mindkét 
testület meghallgatása után, a belügyminisz- 
ter határozza el. 

Járási tanács a fenjelzett módon ugya- 
nazon vármegye egy vagy több, vagy összes 
járásaiban sőt ugy is engedélyezhető, hogy 
egy járási tanács hatásköre két szomszéd já- 
rására terjedjen. 

Ha a járási tanácscsal felruházott járás 
területén rendezett tanácsu város fekszik: a 
járási tanács hatásköre erre is kiterjed, de 
csak annyiban, a menyiben a rendezett taná- 
csu városok és a járás közös érdekei merül- 
nek fel. 

A járási tanács a belügyminiszter által 
feloszlatható, ha hatáskörön tul lép, vagy a 
feloszlást állami vagy helyi érdekek indo- 
kolják. 

203. s. 
A járási tanács elnöke : az illető főszol- 

gabirája illetőleg szolgabirája, ha két járásra 
alakittatik egy járási tanács, akkor az elnököt 
az egyesitett két járás főszolgabirái, illetőlg 
szolgabirái közül a főispán jelöli ki a szék- 
helyet pedig az alkotandó szabályrendelet ha- 
tározza meg. 

A járási tanács tagjai: a törvényhatósági 

bizottsági közgyülése által választott legalább 
8 és legfeljebb 12 tag; oly esetben, midőn a 
járási tanács két járásra terjesztett ki, tagja 
a tanácsnak a másik járás azon főszolgabirája 
vagy szolgabirája is, ki elnöknek nem lett 
kijelölve, és végre ha a területbe rendezett 
tanácsi város esik, a járási tanács tagja ezen 
város polgármestere is. 

A választott tagok számát a törvényha- 
tósági bizottság közgyülése határozza meg 
azon szabályrendeletben, melyet a járási ta- 
nács szervezéséről megalkotni és jóváhagyás 
végett a belügyminiszter a járási tanács en 
gedélyezésére vonatkozó felterjesztéssel egyi- 
dejüleg bemutatni köteles. 

Ha a járási tanács hatásköre két járásra 
illetőleg egy vagy több rendezett tanácsu vá- 
rosra terjed ki, a tagok választása ekként esz- 
kőzlendő, hogy minden járás és minden ren- 
dezett tanácsu város legalább két választott 
tag által képviselve legyen. 

A járási tanács választott tagjainak fele 
a tőrvényhatósági bizottság oly legtöbb adót 
fizető tagjai sorából választandó, kik az illető 
járásban, illetőleg járásokban vagy rendezett 
tanácsu városokban vagy rendezet tanácsu 
városokban ingatlannul birnak vagy ott laknak 
a másik fele ellenben oly bizottsági tagok so- 
raból választandó, illetőleg választható, kik 
az érdekelt járások és rendezett tanácsu vá- 
rosok valamely választó kerületéből lettek a 
bizottságba választva, vagy kik a törvényha- 
tósági bizottságnak nem tagjai, de az érdekelt 
járásokban, illetőleg rendezett tanácsu váro- 
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Az aleány. 
Angolból forditotta: Amica. 

. 
(Folytatás.) (25) 

A nagy bátyját nem látja, csak ak- 
kor ha az jelenlétét reá erőlteti. En őtet 
nagyon tapasztalatlanul, az illem szabályok- 
ban nagyon tudatlanul - de igen kellemes 
és kedves leánynak találtam! 

- Igy hát nem tettél semmit? 

- De igen, láttam és beszéltem vele; 
és csak azt mondom, hogyha majd Dik urfi 
eszére tér, és nősülni akar bár ilyen eszes és 
életre való kis feleséget találjon a milyennek 
ez látszik lenni. 

- Bryán, komolyan beszélsz? Egy ilyen 
nagy bátyával? Soha soha sem adnám a be- 
leegyezésemet ! 

- Legyen meggyőződve róla anyám, 
hogy Dik nem fogja a beleegyezését kérni. 
Eszeágában sincsen, hogy azt a leányt el- 

vegye. 

Rövid szünet állott be. Anya és férfiu 
egyaránt érezték, de egyik sem szerette sza- 
vakban kifejezni, hogy Dik hibás, és tisztes- 
ségtelenül járt el. 

- De az az ember - az a nagy bátya 
- kapjon pénzt? kérdi végre Ffolliottné. 

- Miért kapna? Ő minden hónapban 
csak egyszer jön ide, hogy a leánytól némi 
segedelmet kapjon. Harvest Glory egészen a 
saját asszonya : és ő egyedül van, s ez az a 
mi a Dik viselkedését annál becstelenebbé 
teszi. 

sokban ingatlan birtokokkal vagy rendes lak- 
helylyel bírnak. 

204. §. 

A járasi tanács választott tagjai 6 évre 
választatnak. Azok fele minden 3-ik év végén 
kilép. Az első 83 év végén a kilépés felett 
sorshuzás határoz, melyet a járási tanács ülé- 
sében annak elnöke cszközöl, - azontul min- 
dig azok lépnek ki, kik a 6 évet kitöltötték. 
Ott, hol a járási tanács hatásköre több járásra 
vagy rendezett tanácsu városra terjed, minden 
járásra és minden rendezett tanácsu városra 
külön eszközlendő ezen sorshuzás. 

kilépett tagok ujra választhatók. 

Időközben történt betöltések alkalmával 
nyert megbizatás addig tart, a meddig annál 
tartott volna, kinek helye időközben betölte- 
tett. 

205. §. 
A járási tanács üléseire meghivható: a 

járási orvos, a járási számvevő, a járási gyám 
és a járási állatorvos, kik szakmájukba vágó 
kérdésekben felvilágositást adni kötelesek, sza- 
vazattal azonban nem birnak. 

206. §. 
A járási tanács tagja nem lehet az, a 

ki a 158. §. rendelkezései szerint bizottsági 
tag nem lehet. 

Állami tisztviselők és községi előjárók a 
járási tanács vállasztott tagjai közzé akkor 
sem választhatók, ha különben a törvényható- 
sági bizottságnak tagjai. 

A járási tanács oly tagja, ki a várme- 
gyei bizottság legtöbb adót fizető tagjai so- 
rápól lett választva, megszünik a járási tanács 
tagja lenni, ha törvényhatósági bizottsági tag- 
ságát ellvesztette. 

207. §. 

A járási tanács hatásköre a következő; 
a) a járást vagy annak egyes községeit 

érdeklő ügyekben a törvényhatósági és köz- 
igazgatási bizottságoknak, ugy az egyes igaz- 
gatási ágak főnökeinek, mint a járási főszol- 
gabirónak megkeresésére véleményt ad. 

Községi szabályrendeletek, költségveté- 
sek és zárszámadások felülvizsgálata előtt a 
járási tanács véleménye mindig meghallga- 
tandó; 

b) inditványozási joggal bir ugy a já- 
rási szolgabiró, mint más hatósági közeggel 
szemben oly intézkedések elrendelésére nézve 
melyek a járás vagy a járásba tartozó vala- 
mely kis vagy nagy község közigazgatási 
viszonyait érintik. 

Az illető hatóság a járási tanácsot ja- 
vaslatának elintézésérőöl értesiteni köteles. 

c) a törvényhatósági bizottság elé indit- 
ványokat terjeszthet ; 

d) figyelemmel kiséri a járás közgazda- 
sági, közmüvelődési és jótékonysági érdekeit 
s ezen czélból egyes telepek, szakiskolák, 
népnevelési tanintézetek, óvodák, gyermek- 
menhelyek, gyógyintézetek kórházak, men- 
házak árvaházak és más vállalatok vagy in- 
tézetek felállitását és szervezését, illetőleg 
ezek segélyezését javaslatba hozza, azok léte- 
sitéséhez a községek csoportositását közvetiti 
és a vonatkozó szabályrendeleteket a kőzsé- 
gekkel tárgyaltatja ; 

e) kezdeményezi és fejleszti a társadalmi 
tevékenységet a járás közgazdasági, közmü- 
velődési és jótékonysági érdékeinek terén és 
e végből gazdasági egyletek, hitelszövetkeze- 
tek, tüzoltó egyletek és más hason törekvési 
egyesületek létesitését közvetiti; 

f) helyi érdekü vasutak, posta és tá- 
virdai hivatalok, valamint távbeszélők létesi- 
tése tekintetében a d) és e) alatt részletezett 
hatáskörön belül eljár; 

g) megválasztja az adókivető bizottság 
2 rendes és 2 póttagját (1888 ; XLV. t.-cz, 19. §) 

h) figyelemmel kiséri a járáshoz tartozó 
lkis és nagyközségek előljáróinak müködését. 

:::: ........ 

A felmerült észrevételeket üléseiben tárgyalja 
az észlelt hiányokat vagy mulasztásokat meg- 
állapitja és megállapodásait az illető szolga- 
biróval közli : 

i) kiváló figyelemmel kséri a kis és 
nagy községek fejlődését és müködését. E hi- 
vatásnál fogva az egyes tagok tapasztalatai 
alapján tárgyalja, a felmerült észrevételeket 
és javaslatait a járási szolgabiróval közli; 

k) a kis és nagy községek évi költségve- 
téseit és zárszámadásait a törvényhatósági 
bizottsághoz, illetve az állandó választmány- 
hoz való felterjesztés előtt tárgyalja és ész- 
revételeivel, illetőleg javaslatával látja el 
(1. a) pont): 

1) körjegyzői, körorvosi, illetőleg egész- 
ségügyi és állategészségügyi körök szervezése 
tárgyában előzetes véleményt ád ; 

m) véleményt ad valahányszor községek 
egyesitése, nagy községnek kis községgé és 
viszont való átalakulása, pusztáknak önálló 
községgé, puszták vagy külön gazdászati te- 
rületeknek községgé való alakitása, puszták 

j vagy pusztai birtokrészek átkebelezése dön- 
tendő el: 

n) gyógytárak engedélyezésének és át- 
helyezésének kérdésében véleményt ad : 

o) a törvényhatósági bizottság elé évi 
jelentést terjeszt, melyben a járás és a hozzá 
tartozó községek állapotát vázolja, a fonto- 
sabb adatokat elöterjeszti és javaslait előadja, 

E jelentés minden év február hava vé- 
géig adandó be. 

(Folytatás köv) 

Solymossi Eszter. 
Tegnapi számunkban távirati hirt ad- 

tunk arról, hogy New-Yorkból érkezett tu- 
dósitás szerint Solymossi Eszter kinek álli- 
tólagos meggyilkolása miatt 1882-ben az is- 
meretes tisza-eszlári per folyt, - életben van 
és 1888 óta egy Ladisz Juliska nevü másik 
leánnyal együtt Newyorkban tartózkodik. - 
Egy Levy nevü halottkém kikérdezte az il- 
lető nőszemélyt, de az határozottan tagadja, 
hogy ő Solymossi Eszter volna és azt mondja, 
hogy Kohlmayer Rózának hivják. 

A newyorki távirat ez annyira érdekes 
hirről a legnagyobb szükszavusággal szól. - 
Nem mondja meg azt, hogy miből következ- 
teti azt, hogy az a leányzó tagadása daczára 
csakugyan Solymossi Eszter. Az állitólagos 
Solymossi Eszter állitólagos álnevéről külön- 
ben érdekes lesz megjegyezni azt, hogy a 
Kohlmayer név nem ismeretlen Tisza-Eszlá- 
ron. IÍgy hitták azt a keresztény boltost a 
kihez Solymossi Eszter festékért indult s a 
kitől való visszatértében nyoma veszett. 

Egy pillanatra komolyan véve azt az 
abszurdumot, hogy Solymossi Eszter csak- 
ugyan Amerikába került volna s ott álnév 
alatt élne, a newyorki táviratban emlitett 
Kohlmayer név a távirat tartalmának való- 
szinüségét nevelni volna képes. 

Solymossy Eszter nem nevezhette ma- 
gát például Krauszmeyernek, de Kohlmeyer- 
nek igenis, mert ilyen nevet hallott a falu- 
jában. Társnőjét illetőleg fől kell emlitenünk, 
hogy a Corr. Bureau a maga táviratát né- 
metül kapta s a német szöveg is Juliska La- 
diszról szól. 

Megjegyezzük hogy Solymosi Eszternek 
most 22 és fél évesnek kellene lenni. 

Bár filo- és antiszemita forrásainak az 
amerikai hir valószinütlenségről egyforma 
határozatlansággal - noha különböző indo- 
kolással szóltak: mégis nem tartottuk érdek- 
telennek a tiszta-eszlári pörre vonatkozó felső 
birósági itéletekből kikeresni ama pontokhat 
a melyek annak eshetőségével foglalkoztak 
hogy Solymossi Esztert sem a sakterek meg 
nem ölték sem pedig mint vizbefult hullát 
fel nem bonczolták. 
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- Édes Bryán, csendesen ! 

- Igen - ismétli az ifju szigoru han- 
gon - ez becstelenség, gyalázat Diktöl; más 
szót nem lehet a viselkedésére használni! - 
Lehet, hogy nincs szándékában bajt csinálni, 
de azt csinál! Kevéssel ezelőtt csak a kis 
Robinzon Flóra után bomlott; azután Metta 
következett; aztán egy nem - tudom - 
én - miféle nevü gazdag örökösné; és most 
erre a kis Harvest Glorira vetette a szemeit. 
És ugy tetszik nekem, hogy néha- 

Hirtelen elhallgatott. 
- Szólj, te is észre vetted ? - kiáltja 

az anyja. 
- Mit vettem észre? - kérdi Bryán, 

hirtelen elpirulva. 

- Dawsonnak valami bolondságát - 
mondja az anyja szintén elveressedve. Ez va- 
lóban nem volna szép Diktől, tudva, hogy ö 
mily kedves és mily szükséges nekem. Daw- 
son azt mondja, - hogy Dik Dorkának ud- 
varol. 

Egy rövid pillanatig olyasmit érez 
Bryán, mintha le tudná az öccsét ütni ha az 
előtte állana. - Ez tehát az oka a miért 
Dorka oly fagyosan hideg, s oly eltávolitó a 
modorában ? 

Képzeletében látja a Dik szép fejét a 
leány égő arcza felibe hajolva, látja édes mo- 
solyát, szemeinek oly véghetetlen sokat mondó 
s valóban semmit sem jelentő tekintetét, s 
kezeinek gyöngéd szoritását. Es ekkor a ha- 
ragos önvád hulláma megy el felette. Hogy 
meri ő Dorkát az ő nyomorult féltékenysége 
miatt elitélni ? 

- Nézzen ide anyám - mondá, ne- 
hány pillanatnyi szünet után - ne beszéljen 
többet erről - mert beteggé tesz; hiszen 
tudja, hogy nem sokára le kell mennem, - 
hogy azzal a léha szamárral ebédeljek. 

Ekkor azt gondolja - hogy hát haso- 
kat talált mondani - hát ha elárulta tit- 

kát. S kissé erőltetett nevetéssel azt tett 
hozzá; 

- Megérjük, hogy legközelebb Cham- 
pneys Szalomét fogja hirbe hozni és kompro- 
mittálni ! 

S mielőtt az anyja szólhatna ki megy a 
szobából. 

De Ffolliottné nem mosolyog e tréfán. 
Látja, hogy Bryán a rendes szelid türelmének 
a határain tul bosszankodik a testvérére. És 
ugy látszik, hogy az a kis leány neki is épen 
ugy megtetszett mint Diknek, és Dik nem 
akarja elvenni! 

Az idősebbik fia választásában a fiata- 
labbik fia számára, mily örömmel nyugodna 
bele! De hát ha majd magának fog válasz- 
tani! Mert midőn a szerelem jön kérdésbe, 
akkor a legbölcsebb is könnyen elvesziti a 
bőlcsességét. 

Csengetésére Stebbing jö be. 

- Hol van Halling Dorka? - kérdezi 
az urnője. 

- A madam engedelmével egy hosz- 
szabb sétára ment. 

- Igen, én engedtem el. Régóta ment el? 

- Igen, már jó ideje, hogy elment. 

x 

A faluhoz vezető utnak a közepe felé 
van egy keskeny tekervényes gyalogösvény, 
mely egy Fladdeni erdöcskén megy keresztül, 

s a sövényen levő kis kapun át egy nagy 
tóhoz vezet eléggé elhagyott helynek látszik, 
de épen most egy októberi napnak a dél- 
utánján nem látszik valószinünek, hogy az 
arra felé járő kelőket sétálásra csalja. De kü- 
lönben is a kapu mindig be van zárva. Azon- 
ban egy igénytelen kis kalapban s felső ka- 
bátban levő fiatal leányka, kinek egyszerü öl- 
tözete oly pompás háttért képez finom üde , 
szépségéhez, nem talál nehézséget a kapu ! 

-
 

.
.
 

... 

A budapesti kir. tábla 1883. decz. 22. 
hozott itéletének indokolásában mérlegelvén 
azokat a bizonyitékokat, a melyek szerint a 
dadai füzesben talált holttest a Solymossi 
Eszteré lehet s viszont azokat, a melyek a 
mellett szólnak, hogy ez a holttest nem volt 
a Solymossi Eszteré, arra a következtetésre 
jut, hogy mindkét föltevés mellett egyenlően 
nyomos okok forognak fenn. 

,Ha a hulla nem a Solymossi Eszteré 
- igy szól az indokolás vége - akkor még 
az iránt sem szolgáltat bizonyitékot, 
Solymossi Eszter valóban meghalt, mert a 
hullán talált ruházatok magukban véve nem 
elegendők annak bizonyitására sem, hogy köz- 
vetlenül Solymossi Eszter hullájáról kerültek. 

Még mélyebbre hatol ebben a kérdés- 
ben a kir. kuriának 1884. április 4-én hozott 
itélete, a mely e részben igy hangzik; 

Az ügy érdemét illetőleg, miután az al- 
sóbb foku biróság által kifejtett érvek szerint 
törvényszerüen be nem bizonyittatott, hogy 
Solymosi Eszter 1882. áprilils 1-én előre meg- 
fontolt szándékkal öletett meg; miután vád- 
lott Schwarz Salamonnak a vizsgálat folyama 
alatt 1882. julius 20-án önkéntesen a kir, 
törvényszék szine előtt tett, azonban a tör- 
vényszék által el nem fogadott s az el foga- 
lás kijelentése után a vádlott által is azon- 
nal visszavont azon beismerése, hogy vádlott 
az őt kigunyoló Folymosi Esztert haragjában 
de ölési szándék nélkül annak fejére mért 
ökölütéssel fosztotta meg életétől: miután 
ezen beismerése is, minthogy a vizsgálat más 
irányba tereltetett, a visszavonás után követ- 
kezetesen tagadó vádlott ellenében kellő bizo- 
nyitékot nem nyujtana : miután továbbá a 
végtárgyalásra megidézett számos tanunak, özv 
Solymosi Jánosné és rokonainak határozott 
előadásai szerint a Tiszából 1888. évi jun. 18 
-án kifogott hulla nem Solymossi Eszter hul- 
lája és ennek ellenkezője bebizonyitva nincs 
s ezek szerint egyáltalában meg nem állapit- 
ható az, hogy Solymossi Eszter életét vesz- 
tette volna: sem a gyilkosság, sem az em- 
berölés vádja bebizonyitottnak nem vehető. 

Árvizek. 
Budapesten. 

Mint a fővárosból irják a Duna vizál- 
lási viszonyai kedden délután egyre kedve- 
zőtlenebbeké alakultak. Ezer meg ezer ember 
özönlött egész délután, sőbt késő este is, a 
Dunához mindkét parton s nézte a rohanó 
árt, mely magával sodort háztetőket, geren- 
dákat, koronkint hatalmas jégtáblákat, me- 
lyek irtózatos roppanással ütődnek a parthoz, 
magával sodorva a parton levő nagy hóraká- 
sokat. 

Az áradás egyre tart s a viz már elön- 
tötte a Csepel-szigetet, a Nádor-kertet, Ő- 
Buda és a Lipótváros külső részének egy ré- 
szét. Buda-Ujlakon a Lujza-gőzmalom mellet- 
a viz főlhatolt a lóvasuti sinekig, most emel- 
nek ott szemét- és homokgátakat. Ő-Budán a 
Kulcsár-, Naszád- és Zichy-utczában, vala- 
mint a Fazekas-közben a viz feljött az ország- 
utig. 

A Dunára néző házak udvarába a viz 
behatolt. Segitségül 400 Rodich-bakát ren- 
deltek ki, a kik készenlétben vannak. Legna- 
gyobb a pusztitás az ó-budai hajógyárban, a 
hol a viz hirtelen ellepte az összes mühelye- 
ket; a munkások kénytelenek voltak a mun- 
kát rögtön abbanhagyni és a szigetről eltá- 
vozni. 

A sziget felső részén levő jégtöréket 
mind elvitte az árádat, ugy hogy egy gerenda 
sem maradt meg. 

Az 6ó-budai sziget felső részről a müszaki 
katonaság telepéről minden csónakot elvitt a 
jég. Menteni 500 katonát rendeltek ki s a 
pokróczok és ágyak egy részét sikerült meg- 
menteni. A megmentett holmikat átvitték a 
budai oldalon levő dombokra. 

kinyitásában, mert egy kulcsot vesz ki a zseb- 
jéből, bele illeszti a zárba, megforditja, és 
mindent megtesz vele a mit egy kulcstól vár- 
ni lehet. - Eddig semmi sem lehetett egy- 
szerübb, 

A leány bemegy a kapun, beteszi maga 
után és bezárja s a kulcsot a zsebébe teszi. 
Meggyorsitott léptei csakhamar a tó mellett 
levő nagy nyárilakba viszi, hol a száraz le- 
veleken kivül, fülbemászókat és pók hálokat 
talál. És egy gyermek arczu szép fiatal leányt 
fedez fel, s két kitárt kart, melyekbe teljes 
jóakarattal veti magát. 

- Drága kis Glorym! 
- Kisasszonykám, édes angyalom, mi- 

lyen kemény szivü ördög lett belöled. 
Ugy csókoloznak, a hogy hosszu távol- 

lét után szerető barátnék csókolodni szoktak, 
aztán kartávolságnyira tartják egymást, hogy 
egymást jól láthassák. 

- Nos? 
- Nos? 
- De nem addig van az - mondja 

Dorka a fejét rázva. 
- Ugy látszik nem viszem el szárazon 

- oh, állok elébe - csak tessék tessék szid- 
jál! - kiáltja Glory elragadtatással. 

- Engedelmet kértél Barrable urtól? 
- Meglátogatott - és én megöleltem 

s jól megráztam. Tudod-e te kegyetlen lélek, 
hogy szinte két hónapja mióta felém se vol- 
tál - De még több! - Juliusban láttalak 
utoljára, 

- Hiszen tudod, hogy Beckinghamban 
voltam; és te azt igérted, hogy vissza mégy 
Londonba, . 

Te tudod jól, hogy én mi czélból jöt- 
tem ide - de neked nincs semmi czélod. 

- Talán nincs drágám; de talán ne- 
kem is van okom az itt maradásra - vagy 
volt. - 

(Folyt köv) 
zt ztz 

hogy 

A legénység, melynek élén Kloz müszaki 
hadnagy állott, csuron viz lett a mentéstől. 
A katonák egy része este visszatért a fővá- 
rosba. A két dunai monitort és a kikötőben 
telelő hajókat erősitik, hogy a meginduló 
jég-ár el ne vihesse. 

Az irgalmasok rendházánál a Dnna an 
nyira kijött medréből, hogy a falaktól csak 
mintegy 20 lépésnyire van. A Lukács-fürdő 
előtt elvonuló kőtöltésből alig pár arasz val 
még ki a vizből. A fürdő udvarán a talajviz 
oly mennyiségben fakad föl, hogy a viz má: 
az ablakokon kezd befolyni; az iszapfürdő 
helyiségeink csak a teteje látszik ki. A Csá- 
szárfürdő sétányának kis köfalán az ár már- 
már keresztülhág, tőltésemeléssel igyekeznek 
vasszatartani a vizet attól, hogy a sétányt a 
vizzel együtt a gyógyudvart is el ne boritsa 

A Margitsziget teljesen viz allatt van, a 
az ott felhalmazott farakásokat az ár mind 
elsodorja. A szigetről az összes lakókat kite- 
lepitették. 

A Gellérthegy alján levő házakban a 
viz már kezd beszivárogni s egyes falak be- 
döléssel fenyegetnek. 

A szent-endrei uton a filatori gát főlött 
a folytonos áradás következtében a viz délu- 
tán négy óra körül átcsapott s az egész kör- 
nyéket elboritotta. Az eláradt területeken a 
viz két láb magas. 

A vidéken. 
A Bpesten székelő központi vészbizott- 

sághoz kedden az ország egyes vidéktiről kö- 
vetkező távirati tudositások érkeztek : 

Tétény, márcz. 10. A jég szürün megy 
a viz folytonosan árad; a vizállás hét méter 

Ercsi, márcz. 10. A jég délután e 
órakor megindult Bezdán szigetnél. Torló 
eddig nem képződött. Tököly és Bátta között 
azonban a jég összetorlódott. Tököly község 
egy részét a Duna elöntötte. A Duna ma 
gassága 5.48 cztmr. E pillaanatban a jég uj 
ra megindul. 

Adony. márcz. 10. B vizállás 4.24 cztmttr. 
A jég áll, folyton áradás észlelhető. Eddig 
baj nincsen; 

ak 

Esztergom, márcz. 10. Egész nap las 
san apad a viz, 5.90 m. a vizállás. A váci 
jég nem mozdul. E miatt nem mondható 
hogy a veszély megszünt. A vészbizottság 
Burián Lajos kapitány vezetése alatt egés 
éjjel a városházán őrködik. Délután a szent 
királyi sánczot alámosta a viz, ha idejekorán 
nem tudják meg, nagy veszély érte volnas 
várost A nyilást betömték. 

Lemberg, márcz. 10. A Visztula jegs 
Trawniknál összetorlódott. A viz árad; intéz 
kedéseket tettek a fenyegetett lakosság vé- 
delmére. 

Levelek 

Maros-Bogát 1891. márcz. 10. 

I. 

Maros-Bogáton a hölgyek által kezde. 
ményezett kedélyes összejövetelek, filléresté- 
lyezések, az idénre nézve f. hó 7-én befeje. 
zést nyertek; de csak azért, hogy jövőre 
ujult erővel, hasonló egyetértéssel és buzga 
lommal ujra kezdhessü 
; Egyletünk anyagi tekintetben már 
igen szép sikernek örvendhet, különösen, 
minden idegen szó használatáért járó bünte. 
tés pénzekből látunk jókora összeget; meri 
ám nagyon ügyeltünk egymásra s jaj voll 
annak ki akarattal, vagy akaratán kivül 
botlott. 

Onkéntes adakozások is történtek: Lászl 
Gedeon jószágigazgató 2 frt, Grünfeld Laj 
haszonbérlő 5 írtot adakoztak egyletünk ki 
látásban lévő, nemes czéljaira; miért is kel. 
ves kötelességünknek tartjuk őszinte kösző. 
netet mondani. 

Bezáró estélyünket egy ének duettel 
László Gedeonné és Tokaji Írma nyitották 
meg; majd a Radivó Ottó, Kiss Béla és T. 
kaji László páros vivásaikban gyönyörköl 
tünk. Igen helyesen teszik férfiaink, ha: 
szép, testedző, férfias sportot, a régi daliá 
idők mintájára gyakorolni kezdik; az ei 
ügyesség most sem hiányzik hozzá. 

A kedélyes estély a késő éjféli óráki 
tartott, a mikor a tél folytában elért sik 
reknek örvendve: bucsut mondtunk az e 
mult saisonnak, a jövő megkezdéseig. 

A házi nőkön kivül jelen volt hölgyel 
névsora: László Gedeonné, Lőrintzy Lajosn 
Ke-skeméthy Sámuelné, Sebestyén Józsefn 
Boér Miklósné, Hirsch Jakabné, Kecskeméth 
Piroska, Tömösváry Ilona. Gondolom ők sem 
haragszanak meg, ha ifju egyletünknek őszint 
szivvel hosszu jövendőt kivánok! 

POSTAMESTER 

H. 

Maros Ludas, márczius §. 

Jó példaadás czéljából irom, a mit irok 
Van a Marosmentén egy kis mezőváros, mel 
tiz év előtt csak arról volt ismeretes, hog 
utczáin térdig jártak a - sárban. És bár 
nevezetesség ma is sajátja, még sem az, am 
nevét egyre ismeretebbé teszi. 

Epen mert ritka dolog, jól esik látn 
hogy itt - a Mezőség szélén - is van oly 
közönség, mely politikai és vallási kötelessé 
geinek szépen megfelelve, léleküditő szórako 
zások tekintetében is első helyen áll. És M 
Ludas közönsége ilyen. 

Nem szólva most egyebekről, érdeka 
lesz tán fölemliteni, hogy Ludasnak egy pí 
tevékeny férfia és bájos hölgyei rövid 6- 
év alatt megteremtették az ottani ev. ref. egy 
házat. Összetánczoltak templomot, tornyo 
papi lakot és ha igy foly tovább, rövid idl 
a lelkészfizetési alap is együtt lesz s az egy
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egyházak fentartására. 

A folyó hó 8-án rendezett bál-és hang- 

vereeny a kepe megváltási alap javára jöve- 

ielmezett szép összeget. És szép példájául 

a nemzetiségi és vallási egyetértésnek ott 
prolt az egész román intelligenczia és minden 
más vallásfelekezet tagjai. 

A hangverseny meglehetős élvezetet 

nyujtott. (Nem azért használok ily egyszerü 
ijjélzőt, mintha más, ilyesmikről tudósitó, vidéki 
levelek nagy mondásait, mint: ,.... müvészi 

praecisitássi....,..... bármely nagyvárosi 
szinpadra beillett volna .. .4 stb. mind elhit- 
tem volna.) Volt „Hymnusz" vegyes kartól; 

felolvasás Molnár J. áll. isk. tanitó által; 

szavalat Magyarósy J. által; énekszóló elő- 

aüdva Szabó I. k. a, által. A legtöbb élvezetet 
azonban Felföldy Jolánka kedves énekszólója, 
Dohy Anna zongora játéka és Murády Kata 
sikerült monológja - nyujtottak. 

Aztán volt táncz reggelig. Tudja Isten, 

erre nálunk felé mindig az a jelszó: „világos 
vriradtig." 

És most - hogy ne térjek el az ősi 
szokástól - ime levelem festői része: Kecs- 
keméthy Piroska, Felföldy Jolánka, Recsa 
Victoria, Finna Klára, Keresztes Gizella, To- 

kaji Irma; Laczhegyi Jolán, Dohy Anna, 
Tomcsik Bella, Tömösváry Ilon, Szabó Ilon, 

Balogh Juliska, Murády Kata, Benkő Ilona, 
Molnár Kata, Müller Róza, Fosztó Aranka, 
UEsztegár Dóra; Kecskeméthy Sámuelné, Ke- 
resztes Áronné, Lőrinczy Lajosné, Móga Lász- 

lóné, Vásárhelyi Lajosné, Laczhegyi Frigyesné, 
Csontos Jánosné, Dohy Sándorné, dr. Vajda 
Dánielné, Arom Tamásné, Sebestyén Józsefné, 

Móga Tivadarné, Horváth Jánosné, Beátha 

lIlstvánné, Molnár Jánosné, Keresztes La- 
josné, Sztankowszky Gyuláné, Szenkovics An- 
üűrásné stb. 

Ezzel be is fejezem levelem. Finis co- 
ronat opus. 

Solymosi Eszter. 
- Ánmerikai történet - 

Ide s tova mindjárt 10 esztendeje an- 

nak, hogy édes atyámat, a vén zsidó saktert 

szerfelett elkeseritettem. Gyermek voltam; a 

gyermekélet olyan mint egy szép álom. Leg- 

alább is a valóságot gyakran keveri össze az 
álommal. Még most se vagyok bizonyos, hogy 

én abban az időben, mikor a kulcslyukon les- 

ködtem álmot láttam-e vagy valóságot. Az 

hiszem álmodtam. 
Azután a rémséges eset után 4 év mulva 

igy szólt hozzám atyám : 
- Móriczleben! Te nagy keserüséget 

hoztál az én kopacz fejemre. Mivel te hoz- 
tad, ugy illik, hogy te is vidd el. Móriczle- 

ben! Rehabilitáljál engemet. 
Erősen meghatottak az öregem szavai 

Elhatároztam, hogy leveszem róla még ár- 
nyékát is a gyanunak. 

Abban az időben a gazdag Friedman- 

nenak két megölt libát kellett haza szálli- 
tanom, a miért egy szép fényes zekszert (ha- 

tos) kaptam 
Mikor az öregemnek megmutattam - 

majd kiugrott a böréből örömében. 

- Bravó, bravó Móriczleben csinálsz 

te ebből magadnak kapitalis és fogsz rehabi- 

litálni engem. 
- MWie hajszt kapitalis - kérdem én 

kiváncsian ? 

Erre az én öregem kézen fogott és át- 
vezetett a Grünbaum Isidor vegyes kereske- 

désébe, a hol 2 pakli gyufát, 1 fanyelü bics- 
kot, 3 rőf galandot, tiz szem bonbont, 1 mat- 

ring czérnát, 1 tüt, 7 ingrevaló gombot vá- 
sároltunk be és még egy krajczár megmaradt 
uti költségül. 

Mindezen árukat a zsebembe raktuk. 
Ekkor az öreg megcsókolt és igy szólt: 

- Móriczkám, - értesz te a tiéd 

atyádat ? 

A szivem elszorult a mint mondám: 
- Áj váj tatilében! Értem én a tied 

manipuláciont. 

És ezzel nyakamba akasztottam a vilá- 

ggot. Két évig voltam európai bolygó zsidó. 

Mikor másodszor vásároltam portékát, már 
kosár volt a nyakamban, harmadszor már 
mozgó kereskedést folytattam; negyedszer 

boltot béreltem s mire eltelt a két év 300 
aranynyal vártam Hamburgban az Amerikába 

vitorlázó hajóra. 
Nem sokára hajónk horgonyt vetett a 

aaszabad Amerika kikötőibe s New-York né- 
ppes utczáin zsebbe vágott kézzel szivaroztam 
végig. A mint az ut fáradalmait kipihentem 

utánna láttam az üzletnek s jelenleg két há- 
rom emeletes palota ura vagyok és tőkepén- 

ges. Most már elérkezettnek láttam az időt 

aura, hogy szegény öregemet rehabilitáljam. 

Egyik palotám előtt egy dus vizü kut 
6oroszlán fejből önti az ivó vizet. Az egész utcza 

szolgáló leánya ide jár vizért s én lakosztá- 
lyom ablakából többször voltam tanuja a 

kutnál folyó pletykáknak. Két leányzót gyak- 
ran hallottam magyarul beszélni s azt is ki- 
vettem, hogy annak az Eszternek a historiá- 

házkerület adhatja segélyét más exponált egy- [játjól ismerik. A napokban rálestem az egyikre. 
Felhivtam a saját palotámba és egy aranyat 

nyomtam a markába e szavakkal : 

- Te vagy az Eszter! 

- Micsoda Eszter - 

petve? 

- Pszt! ha mondom! és még egy ara- 

nyat nyomtam a markába, -te vagy a Soly- 

mosi Eszter! 
- Ah dehogy! Engem Kohlmayer Ró- 

zának hivnak. 
- Az nem igaz mondám és most már 

kérdé megle- 

két aranyat nyomtam a markába - te vagy 

az a Solymosi Eszter. 

- Nem nem! - fogadkozott erősen ! 

Erre számlálatlanul nyomtam markába 

még egy rakás aranyat és igy szóltam: 

- Most már reméllem, hogy te vagy a 

Solymossi Eszter ! 
A leány elsápadt és remegni kezdett. 

Ah uram - lihegé, - ön valóban rám is- 

mert. Csakugyan én vagyok az a bizonyos 

Solymossi Eszter, a kit a zsidók nem bán- 

tottak. De nini! Mondja csak az isten áldja 

meg, nem a Móricz urfihoz van szerencsém! 

- Igen Eszter, igen, én vagyok az a 

kis Móriczka, hát magának is tetszik emlé- 
kezni ? 

És ekkor érzékenyen borultunk egy- 

másra. Ezután rohantam a ,New-York Herald" 

redactiójába s örömmel jelentém, hogy Soly- 

mossi Eszter él. 
A szerkesztő bámulatos hidegvérrel 

emelte fel az előtte fekvő buldog revolvert s 

azt a mellemnek szegezve igy szólt: 

- Mister Sarf! Sem nem értjük, sem 
nem szeretjük ebben a dologban a tréfát. 

Ekkor én szó nélkül léptem a telefon- 

hoz és igy szóltam. 
Halló! Beaukonsfield street nró 13. 

Miss Eszter Solymosi a leghamarább induló 

vonattal rohanjon a Herald szerkesztőségébe. 

Tiz percz mulva megnyilt az ajtó és 

előttünk állt Solymosi Eszter. A másik tiz 

percz mulva a Herald óriási hizott betükkel 

jelenté, hogy a Tiszaeszlári per világhirüfjhős- 

nője éls ugyanekkor sürgöny utján üdvözölte 

Eötvöst. 
Bizony elvagytok ti maradva a czivili- 

záczió utján vén európaiak. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 12. 

- Márczius 15. A kolozsvári már- 

czius 15-iki ünnepélyen szereplő nők Fáy 

Szeréna és Küri Klára magyar ruhában fog- 

nak megjelenni, hogy ezáltal is érdekessé 

tegyék a nagy ünnepnapot.Az ünnepélyekre 

a jegyek kiadattak. A tanintézetek és körök 

elnökségeihez külön felhivások is intéztettek. 

A város közön égét plakátok utján is kéri a 

bizottság az ünnepély tömeges pártolására. Az 

ünnepély délután 3 órakor fog kezdődni, a 

redouteban. A müsor ugy a jegyek hát- 

só részén mint a falragaszokon is közzé 

van téve. - A banketjegyek sürün kelnek, 

remélni lehet, hogy az ünnepélyek záradé- 

kául e társas estély a legpompásabb mulatság 

lesz. Valami kellemes meglepetésfélét is ter- 

veznek ez estélyen részt vevő fiatal urak, a 

mi kizárólag a jelen levő hölgyeket fogja il- 

letni, elárulni ezt azonban nem szabad. 

- A Mária-Dorothea erdély- 

részi köre. Alig harmadfél hónap óta 
alakult meg ez egyesület Kolozsvártt és már 

is 120 tagot számlál máig kebelében. Bizo- 

nyitéka annak, hogy minden nő érzi ezen 

egylet fontosságát, főleg a nőkre nézve. Mert 

czélja nemcsak Kolozsvárt kényelmes otthont 
teremteni, idővel az erdélyrészi munkaképte- 

lenné vált tanitónők számára, (a bpesti Ott- 
hon' mintájára) nemcsakjmegsegitni azokat, a 

kik a tanitás önfeláldozó pályáján, talán épen 

kötelességeiknek áldozatul esve, többé nem 

képesek e pályájukat folytatni, hanem még 

azonkivül az otthon, csekély dij mellett, biz- 
tos menhelyet nyujthat majd az átutazó, vagy 

állás nélkül levő tanitónőknek és nevelőnők- 

nek. És fő feladata még az egyletnek erköl- 
csi támogatást nyujtani minden tanitónőnek 
és nevelőnőnek és egyáltalán a nő erkölcsi 
értékét, erkölcsi helyzetét van hivatva emelni 

a társadalomban, s a müvelődési és oktatási 

eszméket is minél szélesebb körben terjesz- 
teni. Ily szép czélja levén a Mária-Dorothea 

egyesület erdélyrészi körének, bizalommal for- 

dul hazánk minden egyes fiához és leányá- 

hoz, nehány fillért kérve e nagy czéljuk mi- 

nél gyorsabb megvalósithatására! Aláirási ivek 

kaphatók az elnöknél. Tagsági dij a központi 

egyesületre 2 frt csupán az erdélyrészire 50 

krajczár egy évre. Adományok is elfogadtat- 

nak egyszer s mindenkorra. De Gerando Anto- 

nina elnök, Lengyel Dánielné, dr. Lázár Gyu- 

láné tiszteletbeli elnökök. Schwarzel Adél, 

Vadas Zsuzsika alelnökök elnökök, Sándor 
Auguszta pénztárnok. Gróf Kornis Vilma, 

szintén szelvényes gyüjtés 

Vilma titkárok, Binder Laura, Pap Mari jegy- ] 
zők. A második általános gyülés De Gerando 

Antoninál lesz tBelfarkas-utcza 6.) márczius 

14-ki szombaton 5-7 d. u. A tagokat mind 

és ügybarátokat szivesen lát a kör. 

- Az élőképeket a szinházban 
mutatták be tegnap este. A közönség a szin- 
házat is zsufolásig töltötte meg. A bemuta- 
tás itt még jobban sikerült mint a redoutban 
A közönség nem győzött eléggé gyönyörködni 
bennük. A virágbazár 8 estén bemutatott ké- 
peit itt egymásután mutatták be 12 képen. 
A bemutatás előtt a zenekar Peille Róbert 
dallamos nyitányát játszta. Melka festőt, ki 
oly ügyesen és szakavatottan rendezte az élő- 
képeket, elismerés illeti. 

- Érdekes előadás lesz hétfőn a 
kolozsvári nemzeti szinházban „Szegény Jo- 

nathán" fog szinre kerülni a czimszerepben 

Váradi Miklóssal, ki nagy szorgalommal és 

odaadással tanulta be Jonathán nehéz sze- 

repét. 

- Jutalomjáték. A szinháznál ősi 
szokás szerint kezdetüket veszik a tavaszi ju- 
talomjátékok. Vasárnap délután Füredi József 
kedvelt komikusunk javára szinre kerül Szi- 
geti vigjátéka „Egy jó madár" vagy „Adj a 
tótnak szállást, kiver a házadból.: A közön- 
ség figyelmébe ajánljuk Füredi jutalomjátékát. 

- Gergely pápa napja van ma. Ez 

a tiszteletre méltó ur arról szokott nevezetes 

lenni, hogy fehéren rázza meg a szakállát 

s fris márcziusi hóval boritja be a földet. Ma 
is borongott ugyan, de nem annyira hóra, 

mint esőre áll az idő. 
- zZeneestélye lesz a kolozsvári 

zene-társaságnak márczius 18-án a Lyceum 
disztermében. A zene-estély müsora ez: I. 
Beethoven: Fidelio nyitány előadja a zene- 
társaság. 2. E. Grieg: Zongora hangverseny. 
Zenekar kisérettel előadja Rigo Anna k. a. 3. 
Beethoven: Ária Fidelioból énekli Hancke 
Vilmosné urasszony. 4. Mozart: Symphonia 
Es dur Adágio, allegro-andantó Menuetto Fi- 
nale. 5. Wagner Richard: Lohengrin első fel- 
vonásának Fináléja előadja: a zenetársaság. 
Kezdete 7 órakor este. A rendfelügyeletet a 
társaság jelvényét viselő választmányi tag 
gyakorolja. Előadás alatt az ajtók zárva van- 
nak. Ezen estélyen csakis zene-társasági ta- 
gok vehetnek részt. 

- Meghivó. Van szerencsém a kolozs- 
váritud. egyt. ifjuságot a vallás és közoktügyi 
miniszter 441-1891 n. körrendelete, valamit 
a nagyságos prorector átirata értelmében a 
f. hó 18-án pénteken d. u. 6 órakor a jog- 
hallgatók I. tantermében tarandó általános 
ifjusági gyülésre meghivni, melyre az ott tár- 
gyalandók fontosságánál és sürgösségénél fog- 
va az ifjuságot teljes számmal megjelenni ké- 
rem. Gáspár István egyet. köri elnök. Tárgy: 
A budapesti orsz. tornaünnepélyen való rész- 
vétel módozatainak és a vésztvevőknek vég- 
leges megállapitása. 

Vizsgálat. A kolozsv. áll. segélyezett 
tanmühelyekben az 1 félévi vizgálatok a mér- 
tanból, szám, a gyakorlati irálytan és épitési 
anyagisméből márcz. 14-én, szombaton d. e. 
8-12 és d. u. 8-6 óráig lesznek az intézeti 
helyiségben (Főtér, plébánia-épület). E nyil- 
vános vizsgálatokra a községet az igazgatóság 
szivesen látja. 

A siketnémák intézetének a 
balmaz ujvárosi j. főszolgabirói hivatal Deb- 
reczenből szelvényes gyüjtés gyanánt 2 frt 
20 kr, a boros jenői főszolgabirói hivatal 

gyanánt 27 frt, 
10 kr adományt küldött. Az intézet felügyelő 
bizottsága a nemes szivü adakozóknak hálás 
köszönetét nyilvánitja. 

- Az erdélyi gazdasági egylet 
igazgató választmánya 1891-ik évi márczius 
hó 14-én délután 4 órakor ülést tart az egy- 
leti irodában (belközép-utcza 11, sz. emelet), 
melyre a tagokat meghivja az igazgatóság. 

- Juchó Antal a marosujvári sóbánya 

bánya-nagyja mára viradólag szivszélhüdés- 

ben váratlanul elhunyt. A derék tisztviselő 

halálával nemcsak általánosan becsült és sze- 

retett családját érte pótolhatatlan veszteség, 

de vesztesége van benne a társadalomnak is 
a melynek egyik lelkes és tevékeny tagja volt 

mindig. Kirándulások ünnepélyek s más hasz- 

nos czélu szorakozásokat a látogatott sóbá- 
nyavidéken gyakran rendezett a boldogult 

s teljes erejével mindig azon munkált, hogy 

azon vidék haladjon és szépüljen, a mely 

czélból áldozatoktól sem riadt vissza. - Elé- 

vülhetetlen érdeme marad a boldogultnak 

az, hogy a marosujvári sóbányát, berendezése 

helyes vezetése és villanyvillágitással való el- 

látása által egyikévé tette az európai neve- 

zetességübányáknak. Temetése szombaton lesz, 

Pihenjen csendesen. 

- Országos vásár. A most lefolyt 
kolozsvári országos vásár alkalmával elkelt: 
1717 darab szarvasmarha, 342 drb. ló, 41 
bárány és 278 drb. sertés. 

- Máreczius 15-ike. 1791. évi már- 

czius hó 15-én, Alcsernátonban, a Damokos 

Sándor-féle házban, az ottani dalegylet köz- 
remüködésével hazafias ünnepélyt rendeznek. 

A bizottság Bodor Géza, ref. lelkész elnök- 
lete alatt 10 tagból áll. Az ünnepély müsora 

következő. 1. Hymnus. Énekli a vegyes kar. 

Harmoniumon kiséri György Albert tanitó. 

2. Szavalat. Előadja Szerváczius Lenke zabo- 

lai tanitónő kisasszony. 3. ,Kossuth-nóta" 
Lányi Ernőtöl. Előadja a férfi-kar, 4. Alkal- 
mi felolvasás. Tartja dr. Nagy Sándor kör- 

Gyürky Ilona ellenőrök. Keul Sarolta, Butyka ]orvos. 5. Ima. Énekli a vegyes énekkar. 6. 

„Talpra magyar" ! Szavalja György Albert 
tanitó. 7. Szózat. Énekli a vegyes kar har- 
monium-kiséret mellett. 8. Induló. Előadja a 

férfi-kar. Ugyanezen nap d. e. 11 órakor a 

ref. templomban alkalmi istentisztelet tartatik. 

- A kolozsvári pinczér- be- 
tegsegélyező- és temetkezési egylet 
f. hó 1ő-én tartja rendes évi közgyülését a 
városi sőrház külön helyiségében; a tárgyso- 
rozatba van a többek közt fölvéve a diszok- 
levelek kiosztása is azon tagoknak, a kik er- 
nyedetlen szorgalommal és kifogástalan ma- 
gaviseletükkel erre legérdemesebbeknek talál- 
tattak. 

- Leszerelt banda. A szolnok- 
Doboka megyei magyar nemzeti szinház- 
ban az este „A koldus diák"-ot adta a köz- 
kedveltségben részesülő Zajonghy szintársulata. 
Hogy annál nagyobb legyen a hatás a tüz- 
oltó zenekar felajánlotta közremüködését, s 
ezen körülmény mutatkozó ujjak és dupla vo- 
nalak között a szinlapon imigy lett hirdetve: 
,Az első felvonásban előforduló szinpadi ze- 
nét a helybeli tüzoltó zenekar teljesiti szi- 
vességből.: - Eljön a percz a közönség 
feszülten várakozik, a fülemülék sehogy- 
sem kezdik a nótát, bizton valami pajkos 
gyerek zavarta el őket, nem jöhetnek össze, 
vagy az lesz a tulajdonsága e fajnak, hogy 
csak 15-ik évében csattan meg a hangja vagy 
igen korán kicsalta őket a tavaszi meleg, s 
ily fagyos estén elrekedtek, de hogy a publi- 
kum tovább ne várjon, s e kárért kárpótlást 
találjon, fülemilék emlékére, s a közönség 
örömére kuplét mond Nyárai szinész: 

„Túzoltó, s polgári banda, 

Czivakodnak mint a macska. 

Ok bizony eljöttek volna, 

De nem voltak felstimolva 

Spongya, spongya, spongya " 

Igy a subvencziós banda. 

- Az „Emke marostordamegyei és 
marosvásárhelyi női választmánya folyó évi 
márczius hó 14-én M.-Vásárhelyen a Trans- 
sylvánia disztermében szinielőadással és sza- 
valattal egybekötött estélyt rendez az Emke 
javára. 

- Király az operában. Mint Bu- 

dapestről irják a kedden este a m. kir. ope- 

rában rendezett előadáson megjelentek Mária- 

Valéria főherczegnő és a király a baloldali 

inkognito páholyban. A magas vendégeket, 

kik 7 órakor érkeztek, Zichy Géza intendáns 

fogadta. A ház egészen megtelt közönséggel 
s ez alkalommal a Paraszt becsület, a Wind- 

sori vig nőkből Fluthné (Bianchi) egy magán 

jelenete s a Csárdás ballet harmadik felvo- 
nása kerültek szinre. A magas vendégek ki- 
váló érdeklődést tanusitottak az előadások 
iránt, melyek minden tekintetben pompásan 

sikerültek s csak a zenekar utolsó hangjai- 
nál keltek fel s hagyták el a szinházat. 

- Reményi Ede április másodikán 
Esztergomban hegedül, hol fogadására Krup- 
lanicz alispán elnöklete alatt nagy bizottság 
alakul. Reményi Ede e hó 19-én Sopronban 
lép fel az ottani irodalmi és müvészeti kör 
meghivására. Erre az estére a jegyek már 
mind elfogytak. A müvész fogadására nagyban 
készülnek az összes egyletek. 

- Uj kereskedelmi és iparka- 
marák. A kereskedelmi miniszter tudvale- 
vőleg öt uj kereskedelmi és iparkamara fel- 
állitását rendelte el, nevezetesen: Besztercze- 
bányán, Marosvásárhelyen, Győrben, Nagy- 
váradon és Szegeden. A miniszter körrende- 
letileg tudatta a hatóságokkal, hogy az uj 
kamarákhoz melyik hatóságok tartoznak. Besz- 
terczebányához tartozik. Arva-, Hont-, Liptó-, 
Nógrád és Zólyommegye. A marosvásárhelyi- 
hez tartózik Csik-, Háromszék-, Udvarhely- 
Maros- és Tordavármegye. A györihez: Esz- 
tergom-, Györ-, Veszprém- és Komáromme- 
gye. A nagyváradihoz: Biharvármegye. A sze- 
gedihez: Bács-Bodrog- és Csongrádvármegye. 

- Uj vasuti-hidak. Baross keres- 
kedelmi miniszter már határozott a Komárom- 
nál épitendő állandó Duna-hid, a zágrábi ál- 
landó Száva-hid és a Vágon Puchonál eme- 
lendő állandó hid épitkezési munkálatai tekin- 
tetében. A kiválóan fontos komáromi Duna- 
hid, mely egyszersmind az uj-szőnyi pálya- 
udvart is áthidalja és akkép fog készittetni, 
hogy esetleg vasuti sinek is elhelyezhetők le- 
gyenek rajta, Gregersen G. czégnek adatott 
ki 1.065,000 frtért. A czég kötelezte magát, 
hogy a vasszerkezetet a magyar államvasutah 
gépgyárában rendeli meg. A Száva-hid épité- 
sét, mely Zágráb városra gazdasági tekintet- 
ben oly főfontosságu, a miniszter a Gürtner 
czégre bizta. A Vágon és Puchónál épitendő 
vashid munkálatait, mely különösen stratégiai 
tekintetben nagy jelentőséggel bir Cathry 
Ferencz épitési vállalkozó kapta, 

- A német császár nyilatko- 
zata. A „Times" párisi levelezője mérvadó 
helyről arról értesül, hogy a német császar 
az utlevélkényszer ügyében tett lépése a té- 
nyek nem kellő ismeretének róható fel. A 
császár kötelességének tartotta, hogy Német- 
ország engesztelékeny magatartásának ne adja 
a megalázás, vagy a gyengeség látszatát. A 
császár kijelenté, hogy e rendszabályok csak 
időleges mellvéd gyanánt szolgálnak, mely 
mögött bevárhatja a már nem messze levő 
időt, a midőn a franczia nemzet meghamisi- 
tatlan közvéleménye mond itéletet e hiába- 
való izgatások felett, melyek állandó veszély- 
lyel fenyegetik mind a két nemzetet. Mihelyt 
ez az átváltozás megtörténik, a császár le fogja 
rontani a korlátokat. 

- Egy tanár balesete. Brassó- 
ból irják hogy a város magyar intelligen- 
cziája részvéttel értesült a balesetről, mely 
Joseffi Imre róm, kath káplánt és főglmná- 
ziumi tanárt érte, Joseffi éjjel szobájában oly 
sulyos égési sebeket kapott, hogy életben 

—— 

maradásához kevés a remény. Hogyan történt 
a szerencsétlenség, azt még csak következtetni 
lehet. Valószinüleg régi szivbaja vett erőt a 
szerencsétlenen s ennek következtében elájulva 
ráneotta maga után iróasztaláról petroleum- 
lámpását, mely összetörött s melynek égő 
olaja összeégette mellét, arczát és kezeit. A 
szivgörcs megszüntével az égési fájdalmaktól 
magához térve, felismerte veszélyes helyzetét 
és igyekezett a szobából menekülni. Háló- 
szobája ajtaját keresve azon függő téli ka- 
bátjához ért, mely ruhájától tűzet fogott és 
szintén elégett. A folyosóra vezető másik 
szoba ajtajánál összesett s nem volt képes ez 
ajtót kinyitni, noha kulcsa nála, ruhája zse- 
bében volt. Most azzal igyekezett a házbelie- 
ket segitségére szólitani, hogy ajtaját lábával 
rugdalta Mire a szomszéd szobában lakó né- 
met káplán. P. Schwörer, a zajra felriadt 
álmából s az ajtót feltörte, a tüz már oly 
pusztitást tett a szegény ember testén, hogy 
a nyomban segitségül hivott orvosok sem se- 
githettek rajta Joseffi tegnap meghalt. 

- Lábberiz nyilatkozata. Ber- 

linből sürgönyzik : A Deutsche Medizinische 

Wochenschrift Libbertz nyilatkozatát fogja 

közőlni, mely szerint a tuberculin Kochii ba- 

czillusai hosszantartó forralás által megölet- 

nek s igy a szer csak teljesen ártalmatlan 

gümökor-baczillusokat tartalmazhat. De az 

üvegcsék megtöltése vagy felbontása alkal- 

mával véletlenül oda került migroorgonismi- 
sok szaporodása sem lehetséges a folyadék 

erős gliczerin-tartalma miatt. A tuberkulin 

mindig alkalikusan reagál. Fraenkel kisérletei 
kideritették, hogy a beoltások, melyek a gü- 

mőkor-baczillusokat tartalmazó lymphával a 

fülvénában eszközőltettek, minden eredmény 

nélkül maradtak. ; 
- Jászai Mari Pozsonyban. Po- 

zsonyból táviratozzák nekünk, hogy Jászai 
Mari kedden délben oda érkezett s a vasut- 
ról egyenesen próbára ment. Este telt ház 
elött Medeát játszta. A közönség elragadtatva 
tizennyolczszor hivta ki. Holnap lesz a Jászai 
Mari bucsuföllépése. A müvésznő Pozsonyból 
két estére Debreczenbe utazik, hogy ott be- 
mutassa Elektrát. 

- Napoleon Jeromos hereczeg 
állapotáról egyre aggasztóbb hirek érkeznek 
Rómából. A »Figaróe római levelezője azt 
sürgönyzi, hogy a beállott tüdőlob következ- 
tében, mely mindkét tüdöre kiterjedt és vér- 
köpéssel jár, alig lehetséges, hogy a herczeg 
felgyógyul. Hacsak valami rendkivüli fordulat 
nem áll be s ez a fenforgó körülmények kö- 
zött a csodával lenne határos a herczeg az 
orvosok véleménye szerint áldozatul esik a 
betegségnek. Klotild herczegnő Mathild her- 
czegnővel együtt Rómában vannak. 

KÖZGAZDASÁSG. 

A gyümölestermelők figyelmé- 
be. Egy tapasztalt gyümölcs tenyésztő a 
gazdák figyelmébe ajánlja a következő tud- 
nivalókat: A termelő válasszon a kiültetésre, 
törpe (nem puja) vagy fél magas koronáju 
fákat mivel olcsóbbak, termékenyebbek és 
hamarább lesznek termőképesek. Gyümölcseik 
fejlettebbek mivel a korona több lombozattal 
birván a nedvkeringés is bővebb. 

Szél, szélvész a törpébb fákat nem ron- 
gálja, nem bántja ugy, mint a magas tör- 
zsüeket; ennek következtében a gyümölcs- 
hullás a fáról kevesebb. A gyümölcs közelebb 
lévén a főldhöz, annak kisugárzó melegétől 
jobban védetik - ebből kifolyólag a gyümölcs 
czukrosabb, izletesebb, leszedése kényelmesebb 
és könnyen történhető. 

A törzs védettebb a kiszárasztó szelek- 
kel, valamint az égető napsugarakkal szem- 
ben. A hernyozás, takaritás, visszametszés, 
bö terméskor a gyümölcs ritkittás, sokkal 
könnyebb ítt, - mint a magas koronáju 
fáknál. 

A törpébb törzsü fák egy kevéssel kö- 
zelebb is ültethetők, mint a magas törzsüek. 
Szóval a korona figyelemmel kisérése ugy a 
történhető károk ellenőrzése is sokkal köny- 
nyebb, mint a magas törzsüeké. 

Egy öreg tapasztalt birtokos, élete al- 
konyán fiának ezt mondotta: „Ültess fiam 
fákat, mindenüvé, a hová csak lehet, mert 
azok, - az alatt is mig te alszol: növe- 
kednek." 

Felelős szerkesztő : 

RARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 

Zongora-raktár. 
Főtörekvésem lévén, hogy zongora-raktáramat nin. 

dig a legujabb és legjobb szerkezetü hangszerekkel 14s- 
sam el, évenként e végett többször látogatom meg a 
külföld nagyobb gyárait, s onnan s-erzem be a leg- 
jobbaknak elismert zongorákat. 

Raktáromon a legjutányosabb árak mellett kaphatók 

Bözendorfeor és Ehrbár-féle 
konczert zongorák, 

Mikula, Pokorny, Matauschaok, Steltz- 
hámmer, Krischa stb. 

kitünő zongorák 300 foriattól egész 1000 forintig. 
A legjobb amorikai és bécsi 

z" harmoniumo k. 
Ócska zongorák hecseréltetnek és rászletfizetésre ís 

adatnak el zongorák jótállás mallott. 

Jelenleg aladó egy 1.nkó-féle zongor-. 

l KELLER GÁSOR Kolozsvart. 
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rveres. 
Kolozsvár város tőterép, a templom körül, a mészáros tár- 

sulat háza mellett fekvő s lebontás alá kerülő emeletes épület, 

s egy külön álló pincze, s ezeknek anyaga folyó évi már- 

czius hó 14-én d. u. 4 órakor a kisegitő takarék. 

pénztár helyiségében tartandó nyilvános árverésen eladatik. 

Az árverés részletes feltételei a kisegitő takarékpénztárnál 

megtekinthetők. 

Kolozsvártt, 1891. márczius hó 10-én. 

270. (1-1) Az alap gondnoksága. 

Sz. 424-1891. 
k. e. b. 

Pályázati hirdetmény. 

264. (2-3) 

A Nagy-Küküllőmegye területén rendszeresitett és eddig be 

nem töltött 19 erdőőri állomásra ezennel pályázat nyittatik. 
Ezen állomásokkal, melyek közül 2 a kőhalmi, 6 a szent- 

ágothai, 5 a berethalmi s 6 a keresdi járásban töltendők be, 
egyenkint 240 frtnyi évi bér élvezete jár. 

Kellékek: 

1.) Az erdőtörvény 37. §-ban előirt teljes minősités; 
2.) Magyar honpolgárság; . 

3) Ép, egészséges testalkat, s különösen orvosilag igazolt 
jó látási és hallási képesség. 

Felhivatnak pályázók, hogy 50 kros bélyeggel ellátott, s kel- 

lőleg felszerelt kérvényeiket folyó évi márczius hó 31-éig 

alulirt bizottsághoz nyujtsák be. 

Nagy-Küküllő vármegye közigazgatási erdészeti bizottságának Seges- 
vártt, 1891. évi február hó 16-án tartott üléséből. 

Szoboszlay, 
alispán, mint elnök. 

Sz. II-1891. végreh. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kir. bir. végrehajtó ezennel közhirré teszi, miszerint a brassói 

kir. törvényszéknek 1890. évi 5637. számu végrehajtást elrendelő és a d.- 
szt.-mártoni kir. járásbiróságnak 1890. évi 2208. sz. kiküldő végzése folytán 
a ,brassói első erdélyi bank" végrehajtató részére v.-gálfalvi Földvári 
Ödön végrehajtást szenvedő ellen 200 frt o. é. tőke s járulékai iránt ki- 
elégités képpen 1890. évi deczember hó 5. napján biróilag lefoglalt és i524 
frtra becsült ingóságokra a d.-szt.-mártoni kir. járásbiróság 1890. évi 2564. 
számu végzésével a további kielégitési végrehajtást elrendelte. Ennek foly- 
tán az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ügyvéd Ádámi Károly vég- 
rehajtató képviselő irásbeli jelentkezésre a még eddig fennálló 200 frt tőke, 
ennek 1890. évi május hó 26-ik napjától járó 69/4 kamatai, 4 frt 80 kr. 
óvási, 739/4 váltódij s az eddig 28 frtban megállitott költségek iránt 400- 
1891. sz. végrehajtási jegyzőkönyv alapján végrehajtató, foglaltatók s felül- 
foglaltatók javára is, a mennyiben ezek is árverési jogot nyertek volna, te- 
kintettel az idézett t.-cz. 103. §-ára, az árverésnek V.-Gálfalván, végre- 
hajtást szenvedő lakásán leendő megtartására határnapul 1891. évi Márczius 
hó 20-ik napjának d. e. I0 órája kitüzetik, a mikor a biróilag lefoglalt nagyobb 
mennyiségü csős törökbuza és kasok a legtöbbet igérőnek az idézett t.-cz. 
108. §-ában megállitott feltételek mellett, készpénzért, szükség esetén a becs- 
áron alól is el fognak adatni. Egyszersmind felhivatnak mindazok, kik az el- 
árvereztetni rendelt ingóságok vételárából a végrehajtató követelését meg- 
előző kielégitéshez tartanak jogot, hogy elsőbbségi igénybejelentéseiket a 
felhozott t.-cz. 111. és 112. §§-ai értelmében az árverés kezdetéig alólirt 

265. (1-1) 

kiküldött végrehajtónál vagy irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni 
tartoznak, különben a későbben beadott igények a törvényes eljárást akadá- 
lyozni nem fogják. 

Kelt D.-Szt.-Mártonban, 1891. évi február hó 25. napján. 

BOILLA ZAKARIÁS, 
kir. birósági végrehajtó. 

. tudomására adni, hogy Relközép- 
utczában CZETZ PÉTER mellett, a mai kor igényei- 
nek megfelelőleg egy 

mellfüző (Mieder) üzletet 
nyitottam, hol is mindenféle 

mű- és egyenestartó füzők 
mértőkszerénti elkészitését a legszolidabb árak mellett elvállalok. (e 

Több éveken BÉCS, BUDAPEST és még más nagyobb vá- [' 
bel rosokban szerzett tapasztalataim által azon szerencsés helyzet- 

ben vagyok, hogy t. rendelőimet a legpontosabban ki- 
szolgálhatom. 

Javitások, valamint tisztitások a leggyorsabban és 
legjutányosabban eszközöltetnek. 

ő Vidéki megrendelések minták szerint a legpontosabban ( 
b teljesittetnek. 

Szives pártfogását kérve, vagyok 
kiváló tisztelettel 

Korngut Mári 

Ese. . 
v é 

Öltönynek való szövetek. 
PERUVINIEN és DOSHIN6G 

a magas Clerus számára. 

Szabályszerüen előirti szövetek 
hivatalnokok, veteránok, tüzoltok, tormászok és livrés cselédek számára. 

Legfinomabb szövetek 
billiárd- és más játszó-asztalok részére, ezen kivül vizmentes 

vADÁSZÖLTÖZÉKNEK. 

Utazó plaidek 4-12 forinttól kezdve *g 
a legkitünőbb és legtartósabb szövetekből. 

STIKAROVSZKY JÁNOS 
gyári raktár RRÜNNBEN. 

Minták bérmentve Minta-kártvák a szabó mester uraknak 
Utánvételi küldemények 10 frton felül bérmentve. 

Állandó posztóraktárom értéke meghaladja a 200,000 frtot, s igy magától 
értetődik, hogy egy ily nagy világüzletnél sok szövet maradék marad, mit kényte- 
len vagyok az előéllitási összegnél jóval olcsóbban elvesztegetni, Minden józan 
gondolkozásu ember beláthatja, hogy íly kis maradékokból minta nem küldhető, 
mert nehány száz minta-darabka megrendelése által ezen maradékokból snmmi sem 
maradna és ezek szerint valóságos szédelgés, ha posztó czégek maradék-mintákat 
hirdetnek és ily essetekben minta darabok magáról a végről és nem maradékokból 
vannak levágva és az ilyen eljárás czélja könnyen érthető. 

Oly maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek, vagy a pénz vissza- 
adatik. 

Levelezések német, magyar, cseh, lengyel, olasz és frsnczia nyelven elfo- 
gadtátnak. 148. (11-24) 

bérmentetlenül. 

SCHWARTZ TEREZ 
í jó hirnevü varrónő, 

aszép fehérnemü varrásból 
Molozsvártt, 

külmonostor-utcza 2. számu lakásán 
a legszolidabb feltételek mellett 

olktatást ad. 
Vidéki tanitványokat is elfogad. 

234 (2-8) 

Egy jó forgalmu 

haláleset miatt eladó. 

rtekezhetni a megvétel iránt az ELLEN- 

ZÉK kiadóhivatalában. 

k
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gusme elaa 

IBUTO-RARTÁRA 

* 

p C % az Á N 0S 
országos iparos egyesület által 

magy broszéremmel kitüntetett múkárpitos 

LEGNAGYOBB 

HOLOZSVÁRTT, 
REDOUTE-EÉEPÜLET. 
- 

Töltött butor-különlegességek 
meglepő csinos és tartós kivitelben mér- 
asélkelt úárak mellett nagy válasz- 

tékbanm találtatnak. 

é 

ö 

223. 6-x) 

251. (2- 
seseeséés 

továbbá 

gazdasági gépek 
legjobb minőségben és legolcsóbban kaphatók 

TAUFFER FERENCZ UTÓDA 
mag- és gépkereskedésében, Kolozsvártt, belközép-utca 6. szám. 

Árjegyzék kivánatra bérmenétve küldetik. 

Szecskavágó. 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám. 


